Business travel
	We would be pleased if you could visit our company.
	Palume teid külastada meie firmat.

	We are holding a seminar/conference in Tallinn and would be very pleased if you could attend.
	Me korraldame Tallinnas seminari/konverentsi ja meil oleks väga hea meel, kui te sellest osa võtaksite.

	We would like to invite you to an evening reception.
	Palume teid osa võtta pidulikust vastuvõtust.

	(Seminar/conference) venue [venju]
	(seminari/konverentsi) toimumiskoht (st.hoone)

	Thank you for the invitation to visit your company.
	Täname kutse eest külastada teie firmat.

	I was very pleased to receive your invitation.
	Meil oli hea meel saada teilt kutset.

	I look forward to your confirmation.

Could you please confirm this (as soon as possible)?
	Palun saatke kinnitus.

	I am writing to confirm details of your visit to our company next week.
	Käesolevaga kinnitan teie järgmisel nädalal toimuva külaskäigu üksikasjad.

	Itinerary [aitineräri]
	reisikava

	Finalise [fainölaiz]
	Lõplikult kokku leppima/kinnitama/ lõpule viima

	Depart /leave; departure [dipaatšö]
	Teele asuma; teeleasumine/ väljasõit

	Departure from Tallinn at 11.45 on flight KLM646 to Amsterdam.
	Väljasõit/lend Tallinnast Amsterdami kell 11.45, lend number KLM646.

	Arrive; arrival (at/ in)
	Saabuma; saabumine

	I arrive at Terminal 3 at 19:00.
	Ma saabun kell 19 terminali nr. 3.

	You will be collected by company car at 19:15.
Pick-up by company car at 19:15.
	Teile tuleb järele firma auto kell 19.15.

	Book a flight/ seat/ table/ hotel room.
	Lennupiletit/ istekohta/ lauda/ hotellituba reserveerima.

	I would like to confirm my reservation.
	Ma soovin reserveeringut kinnitada.

	Change/ check/ cancel a reservation
	Reserveeringut muutma/kontrollima/ tühistama

	Could you check the following for me, please?
	Palun kontrollige/vaadake üle järgmised asjad… 

	Check out of a hotel
	Hotellitoa eest maksma ja lahkuma/ välja kirjutama

	Economy ticket
	Turistiklassi pilet


